Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

brOcEvArevarE- Srlranj ani 

In the kRti "brOcEvArevarE' - rAga Srlranj ani, Sri tyAgarAja sings 
praises of the Lord. 

P 'brOcE vAr( e) varE raghu patl 

Cl ninu vinA (brOcE) 

C2 Sri rAma nenaruna (brOcE) 

C3 sakala lOka nAyaka (brOcE) 

C4 nara vara nl sari (brOcE) 

C5 dEv(E)ndr(A)dulu meccuTaku lanka 

dayatO dAnam(o)sangi sadA (brOcE) 

C6 muni 2 savambu j UDa veNTa cani 3 khala 

mArIc(A)dulahatambujEsi (brOcE) 

C7 vAlin(o)kkak01an(E)si ravi 

bAluni rAjugakAvindjUd (brOcE) 

C8 bhav(A)bdhi taraN(0)pAyamu 4 nErani 

tyAgarAjuni karamb(i)Di (brOcE) 

Gist 

O Lord raghu patl ! O Lord Sri rAma! O Lord of all Worlds! O Excellent of 

men! 

Whoever is the person to proted us? 

Whoever else than You is the person to proted us kindly? 

Whoever is the person egual to You to proted us? 

Whoever is the person to proted always gracefully (as You did/ do) - 
(a) by giving lanka as a gift to vibhlshaNa, to the felidtation of indra and 

others? 



(b) by following the sage viSvAmitra to look after the sacrificial oblation 
and destroying the wicked mArlca and others? 

(c) by shooting down vAli with a single arrow and making sugrlva a king? 

(d) by holding hand of this tyAgarAja, who has not learnt the means of 
crossing over the Ocean of Worldly Existence? 

Word-by-word Meaning 

P Whoever (evarE) is the person (vAru) to protect (brOcE) 
(brOcEvArevarE) us, O Lord raghu patl? 

Cl Whoever else (vina) than You (ninu) is the person to protect us, O Lord 
raghu patl? 

C2 O Lord Sri rAma! Whoever is the person to protect us kindly (nenaruna), 
O Lord raghu patl? 

C3 O Lord (nAyaka) of all (sakala) Worlds (lOka)! Whoever is the person to 
protect us, O Lord raghu patl? 

C4 O Excellent (vara) of men (nara)! Whoever is the person equal (sari) to 
You (nl) to protect us, O Lord raghu patl? 

C5 O Lord raghu patl! Whoever is the person to protect always (sadA) 
gracefully (dayatO) (as You did), by giving (osangi) lanka as a gift (dAnamu) 
(dAnamosagi) to vibhlshaNa, 

to the felicitation (meccuTaku) of indra - the Lord (indra) of celestials 
(dEva) (dEvEndra) and others (Adulu) (dEvEndrAdulu)? 

C6 O Lord raghu patl! Whoever is the person to protect (as You did) by - 
following (veNTa cani) (literally going behind) the sage (muni) viSvAmitra to 
look after (jUDa) the sacrificial oblation (savambu) and 

destroying (hatambu jEsi) the wicked (khala) mArlca and others (Adula) 
(mArlcAdula)? 

C7 O Lord raghu patl! Whoever is the person to protect (as You did) by 
shooting down (Esi) vAli (vAlini) with a single (okka) (vAlinokka) arrow (kOlanu) 
(kOlanEsi) and 

making (kAvind jUti) sugrlva - son (bAluDu) (bAluni) of Sun (ravi) a 
king (rAjuga)? 

C8 O Lord raghu patl! Whoever is the person to protect (as You do) by 
holding (iDi) hand (karambu) (karambiDi) of this tyAgarAja (tyAgarAjuni) - 

who has not learnt (nErani) the means (upAyamu) of crossing over 
(taraNa) (taraNOpAyamu) the Ocean (abdhi) of Worldly Existence (bhava) 
(bhavAbdhi)? 

Notes - 
Variations - 

General - In some books, caraNas 2 to 4 are given as pallavi 2 to 4. 
caraNas 6 & 7 are interchanged in some books. 

1 - brOcEvArevarE - brOcuvArevarE. 

2 - savambu - savanamu. 'savamu' and 'savanamu' mean same. 

3 - khala - kala. 'khala' is the appropriate word. 



4 - nErani - lErani. 'nErani' is the appropriate word. 
References - 
Comments - 

Devanagari 

T T. ##oTT(^)o[^ Tf WT 
T7. fTT f^FlT (Tt) 

T7. # TFT ^TTR (sTT) 

T3. TTT^ TRR (sTT) 

tx. tt tt Tt tiIt (Tt) 

T<a. TfTR RR 

TRft tttt (tt) 

TT. Tfr TToFT TfT TIcT 

hk1(tt)^r ^frr (Tt) 

TVs. TlfR(TT)^ TTR(T)TTT TIT 
TTq#T TRFT ch \M$ TjT (TT) 

Td. T(Tr)FT TT(Tr)TFFT TTTT 
cTFTTT^fT RT(RT)fe (sTT) 

English with Special Characters 

pa. broceva(re)vare raghu pati 
cal. ninu vina (bro) 
ca2. sri rama nenaruna (bro) 
ca3. sakala loka nayaka (bro) 
ca4. nara vara ni sari (bro) 
ca5. deve(ndra)dulu meccutaku lanka 
dayato dana(mo)sangi sada (bro) 
ca6. muni savambu juda venta cani khala 
mari(ca)dula hatambu jesi (bro) 
ca7. vali(no)kka kola(ne)si ravi 
baluni rajuga kavinci juci (bro) 



ca8. bha(va)bdhi tara(no)payamu nerani 
tyagarajuni kara(mbi)di (bro) 

Telugu 

©. (^£5sp('c3)£>c5 6 qboo ©I) 

£61. ©©O © 2 p ((25 s ) 

£62. cp©o ©©<±>© ((25 s ) 

£63. © 8 o e5®8 ^0608 ((25 s ) 

£64. ©6 ©6 S ©8 ((25 s ) 

£65. ^^(^°^)£ 6 oex) ©o£ 6 o^© 8 d 008 
©o&e ? 5 ^©(©oo)©© ©ct 5 ((25 s ) 

£ 66 . ©X© ©©©X£ 23 4rD <)6 ©23 £ 6 © so<x 

2J CD 

©j t ’8(£3°)(±>o ©^©x^ 2 §© ((25 s ) 

£67. ^©(©©^ §®o(^5)?d 6 © 

2X0}© CT D 23 ; ’( > 6 ^©S) 2 ^ 23^© ((25 s ) 

© 8 . ©(sx)© <86(25 s )© 3 ’oi6o©x ^S 8 © 

* 9 

exgrlo 7 ^© 86 (© crpel ((25 s ) 

Tamil 

u. u 3 Gijn'Ga : isu[T((olij)euGij ij@ 4 
ffl. jilgry oJl'offTn' (LpGijfrGff) 

& 2 . y5 ijnLD GlrBioffT0ioffT (u 3 G>rj'n'G>ff) 
ff3. emacu Geof!® rbrrujcgs (u 3 Gijn'<3a : ) 
a4. rjij qjij i| erurfl (LpGijfTGa 1 ) 
ff5. G^lGeuljs^ 3 ^^)^ 3 ^ (olLDff*!—® cored® 

aj 3 iuG>a>rT ^rr 3 ioffT((olLDn')efurEdcfi 3 crufgrr 3 (u 3 G>p'G>ff) 

®6. (j_p<sofl 6fueui_bi_| 3 go©*!— 3 G1 ojg6tl_ ffcsfl ® 2 co 
LD[nf(a : n')gj 3 G0 a/D^LDi_| 3 GgocnSl ((©GijreG®) 

3 - 1 . <5U IT (o\Sl ( (ol <oOT IT ) cS cS5 GffifTCOlGioffTJcnS) ijoSl 

urr^ssfl ijrego'o® 3 ®re<s£](CT)cfl gcr£>cfl (lPGpttG®) 

®8 . u 4 (qj[t)u 3 ^1 4 ^ij(GiS5OTn')uLDn'uj(Lp GrBijcsfl 
^ujrTcg5 3 ijrT^“0(o?5fl «ijld(lSI 3 )i^ 3 (LpGijreG®) 

arTLiUGLiiT ujrrGrr? ^rr@u^! 

1. 2_effT«n65TUJ65T|51 / ffinuusuiT lunGij? ^irr@u^! 

2. ^ijmcn! |i sin, snuusure lurrGrr? ^rr©u^! 



3 . u<sb^j£0^1rb@Lb ^ansusuu! ffirruusuii lurrGrr? ^rr@u^! 

4. LDrTSOTSurflri) ^lnjrbCS^rrCSetrr ! 2_65Tffi0 [@<a[T 

ffirruusyiT lurrGrr? @ij0ui;! 

5. G^GsurB^lrreir (Lp^sorrCSetrrrTrt Olds?, ^lsurEjan«u51an65T 
£5«T)lUlL|l_6ffT Q«U«ni_UJSlfl^01 / CT<oijQJLDUJ(LpLb 

ffiiTuuajiT lurrGrr? @rr0u^! 


6. (LpiosfIsyissfleffT GsusTTGiSlanuja arraa, (^sliit) lSIsst Qe65Tgu, 
Q«rrk)_uj LDmfffeiT (Lp^surrGiSffTrTanrr ujl^1^0| / 

a it uu glut ujrrGrr? @rr0u^! 

7 . surroSlaniu ^rnbQuijjgj (Qa[T6STn}]), ufl^l 

anLorj^anioffT lurresurra asm®, 

ffiiTLiuGiiiT ojrrGrr? ^irr0u^! 

8. i_S]rD<affla si_«n&0 ^rrisror®Lb 6 uy 5 ](Lp«nrD iurf)]ujn0 
^lajrTffitrrreiSiiflioirfleffT «nsu uninf)), 

«[Tuuey[T ujrrGrr? @rr0u^! 

^l£0rEjanffiu51anio5T Qansini—Ujcifl^ffj - <afflL5i_sror@iffi0 
(Lp65flsueffT - sfilarSurruSl^^lrnT 
uifl^l anLorj^effr - aa<£lif<aj®fr 


Kannada 

d. dj^edesra^dde d^o d3e 
do. (a sS/^e) 

d_9. (&)<? rodo ddcbd (dj^e) 
aSsL. dkxd ^oid (dj^e) 
d<y. dd dd dQ (dj^e) 
dss. dedcf^ ^dDeD dbd>&3& exd 

\ 3 / a 

dcdosLQe rad(dj3)dzd draa (d/3,e) 
d*L. doo^i dddn &i©d dra dS soo 

23 fe 3 

dj5)0e(a35))dDe) dddi^ de& (dj^e) 
282 .. E 330 (dja)^ &Qee)(de)& d<£ 

a 35 )e»£> oa&Dd 53 £>< 3 ?^ aijsd (dd^e) 



dej. ^(^55))^ dd(rfL©e)^ccbdDa ded£> 
3^rtos&aS 3d(&^)£l (zSu^e) 

Malayalam 

oJ. GC6m0G^JQJ0(6)ra)OJC(0 (0^^ oJ(0)°l 

nji. cdIod^ oil odd (g(_6tuo) 

sJ2. (OOl (00(2 6)0)00(0^0) (G(6T1I0) 
iiJ3. OUdBo&J G&JOd0o ODOOQ)dft. (<2L6nJ0) 

nJ4. onto cu(o ool crutol (cst6njo) 

dJ5. G(3GQj((OBO)(3}&JJ 6)(2^Sd0^ &Jod9o 

<300X3(0)0 (300)(6)(20)orU6T30)1 000(30 (<3(6TUO) 
sJ6. (2] 0)1 CinjQJ(26njJ S^OU) 6)011603 sJOOl 6U&J 
(20(0l(sJ0)(3J&J oD(0)(26njJ <3^01)1 ( <3(6010) 
dJ7. QJ0ej1(6)CD0)dB6) <3dft.0&j(G(T))(n/l (0CLl1 

6ruoejjoo1 (oosjo) dBoOfiilffrajl ssj<ij1 (g(6tuo) 
sJ8. (3(0110)6000)1 (0) (0 ( (3 6TD0)oJ 000)12^ <300(00)1 
(0)^00)(00c3J(T)1 d0D(O((26nj1)CU)1 (<3(_6T1I0) 

Assamese 

CalCb3t(Ca)aCa ^ ^vst 
I)b. fa*| faat (CSTf) 

R. # aTa Caaa^T (cat) 

SO. C*Tta> atW (cat) 

F8. aa aa f afa (cat) 
sc. cacaeat)^; ca^i^ - =i(a 
war ata(cat)af?< ^ (cat) 

Rx ^jla ^ caa? sfa ^ 
atft(st)<pr c^ (cat) 
m. atf%(cat)w ca^a(ca)fc afa 
a^jla at^a atiafas (cat) 
w. ^(at)fe ooatcaoattFj caafa 
^ataansjja a>a(f%)% (cat) 



Bengali 

^i. cmC5m(C?T)m?r mj 
5b. fmj fmit (CSTf) 

R. # m*T C55m5 ((^t) 

50 . w?r cm^ 5 mm (cm) 

58. ^ m^ f 3 # (cm) 

5G. (^m(mf)^ cmf^ m^m 

wum otmcm)^ 3^ (cm) 

5 c?. ' s ^' ^sjv 5 cmi? 5 f 5 ^ 

mfmo^r c^?fm (cm) 

5a. mfm(cm)^ cmmtcmfm <# 
m^r m^r ^Jf (cm) 

55. m(m)fi? ^mcoommj cm^F 
mmf%)fe (cm) 

Gujarati 

u. 44qi(?)qP Hctl 

*n.. Pl<j Pkl (od) 

*R. 41 ?LH (ch\) 

*13. ^iSCO. c4s <1145 (4t) 

4*. q.? 4 ?iP (4) 

44. 14(^L)|GI H^dS C0.5 

fcUclt U<a(HL)?i[fm ?-L£L (4) 

45. Hpl <YS 4l?d 4pl HC4 

Hl4(4l)§<H. 6 c 1KH ‘Yp-L (4) 

43. q.Lpi(4)55 5\ci(4)Rk ?Pi 

o-LlClPl 4^4 5lPlp4 ‘Ypi (4) 
4d. CH( C U)(>U c1?(^l\)HLUH 4Pl 
c4L44 c Vpl 5 ?(Po-L)K (4) 



Oriya 

0- 6016091(60)960 Q a 001 

— 1 cx 

0Q- 00 §01 (601) 

CX — 1 

09' €11 010 60000 (601) 

—i cx — 1 

0^- 000 6010 010,0 (601) 

0S- 00 90 01 00 (601) 

OO- 6069(01)00 60000 0°0 

— 1 cx cx cx cx 

00,601 OIO(60l)0ff 001 (601) 
03- 00 090 00 69^ 00 <310 

CX ^ Cx 

0101(01)00 000 600 (601) 

cx ^ 

00- 910(601)$ 6010(60)0 0§ 
0100 0100 0I§@ 00 (601) 

CX CX Os — 1 

or- 0(91)00 00(601)010,0 6000 
GHIOIOI0O 00(0)0 (601) 

CX H — i 

Punjabi 

u. ^gfegfeg gw ygt 
gg. ffe fey (^) 
g^. -qt gg-r feyw (^) 
gg. prh fet sw (^) 
ga. <^g ^g ?(t gfg (^) 
gy. fegg 

gfe^ ^ T ?g(7 : i-)TTfegT ttc 1 (^) 
g£. gfe TT^vra - gg gfe gn 
T-pg^g^gn ggm gftr (^) 
gp. gfe 



ywfrt ^WT Hfe (^) 

^t. ^(^ T )fecr ^)WK ?^fe 
d'd'dld'^l* o(d(fKQ")fe (^) 



